
 
 

様式第１（第２条関係） 
Form 1 (Re: Art. 2) 

製造許可申請書 
Application for Manufacturing License  

年 月 日 
Date:  

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その 
代表者の氏名 
Name of the applicant 
Name of the representative  
(if the applicant is a corporation)  

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第４条第１項の許可を受けたいの

で、同条第２項の規定により次のとおり申請します。 
With the hope of obtaining a license under Article 4, paragraph (1) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals, I hereby file an 
application pursuant to paragraph (2) of the Article. 
製造をしようとする

事業所の所在地 
Address of the place 
of business where 
manufacturing is to 
take place 

 

製造をしようとする

特定物質 
Specific chemical to 
be manufactured 

 

製造の方法 
Manufacturing 
method 

別添資料のとおり 
See the attachment 

製造に用いる器具、機

械又は装置 
Tools, machinery or 
equipment used for 
manufacturing 

別添資料のとおり 
See the attachment 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4.



 
 

様式第２（第４条関係） 
Form 2 (Re: Art. 4) 

変更許可申請書 
Application for Permission to Change 

年 月 日 
Date:  

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the applicant 
Name of the representative 
(if the applicant is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第７条第１項の変更の許可を受け

たいので、同項の規定により次のとおり申請します。 
With the hope of obtaining permission to make changes under Article 7, paragraph 

(1) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals, 
I hereby file an application pursuant to the referenced paragraph. 
変更に係る許可の番

号 
License number of 
the license relevant 
to the change 

 

変更事項 
Matter to be 
changed 

 

変
更

内
容

 
D

et
ai

ls
 o

f t
he

 ch
an

ge
 新 

After 
change 

 
 

旧 
Before 
change 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第３（第５条関係） 
Form 3 (Re: Art. 5) 

変更届出書 
Notification of Change 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第７条第２項（法第７条第３項）

の規定により次のとおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 7, paragraph (2) (or paragraph 

(3)) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific 
Chemicals. 
変更に係る許可の

番号 
License number of 
the license 
relevant to the 
change 

 

変更事項 
Matter to be 
changed 

 

変
更

内
容

 
D

et
ai

ls
 o

f t
he

 
ch

an
ge

 

新 
After 

change 

 
 

旧 
Before 
change 

 

変更年月日 
Date of change 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第４（第６条関係） 
Form 4 (Re: Art. 6) 

製造廃止届出書 
Notification of Discontinuance of Manufacturing 

年 月 日 
Date:  

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第８条第１項の規定により次のと

おり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 8, paragraph (1) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
廃止に係る許可の番号 
License number of the 
license relevant to the 
discontinuance  

 

廃止年月日 
Date of 
discontinuance 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第５（第７条関係） 
Form 5 (Re: Art. 7) 

使用許可申請書 
Application for User License 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the applicant 
Name of the representative 
(if the applicant is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第１０条第１項の許可を受けたい

ので、同条第２項の規定により次のとおり申請します。 
With the hope of obtaining a license under Article 10, paragraph (1) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals, I hereby file an 
application pursuant to paragraph (2) of the Article. 

使用をしようとする特定

物質及び数量 
Specific chemical to be 
used and its quantity  

 

使用の目的 
Purpose of use 

 

使用の方法 
Method of use 

別添資料のとおり 
See the attachment 

使用の時期 
Period of use 

 

使用の場所 
Place of use 

 

使用をしようとする特定

物質の取得方法 
Method for obtaining the 
specific chemical to be 
used 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第６（第８条関係） 
Form 6 (Re: Art. 8) 

（表面） 
(Front side) 

 
第 号 
Number: 
年 月 日 
Date 

使用許可証 
Use License Certificate 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第１０条第１項の規定によ

り特定物質の使用を許可する。 
Pursuant to Article 10, paragraph (1) of the Act on Prohibition of Chemical 
Weapons and Control of Specific Chemicals, a license for using the following 
specific chemical is hereby granted. 
 

 
経済産業大臣 印 

Minister of Economy, Trade and Industry               Seal 

使用の許可を

受けた者 
Licensed user 

氏名又は名称及び法人に

あっては代表者の氏名 
Name of the licensed 
user 
Name of the 
representative (if the 
licensed user is a 
corporation) 

 

住所 
Address 

 

使用の目的 
Purpose of 
use 

 

使用をしようとする 
特定物質及び数量 

Specific chemical to be used and its 
quantity 

使 用 の 方 法 
Method of use 



 
 

  
 
 
 
 
 

使用の場所 
Place of use 

 

条 件 
Conditions for 
use 

 

有効期間 
License valid 

自 年 月 日 
From: 
至 年 月 日 
Until: 

この許可証は、有効期間が満了したとき、有効期間内で使用の目的を達成したと

き、若しくは使用の目的を失ったとき、又は許可を取り消されたときは、経済産

業大臣に返納しなければならない。 
This license certificate must be returned to the Minister of Economy, Trade 
and Industry in the following cases: 
(i) if the license has expired; 
(ii) if the purpose of the license has been achieved or lost before the 
expiration; or 
(iii) if the license has been revoked. 



 
 

（裏面） 
(Back side) 

許可製造者又は承認輸入者記入欄 
Sections to be filled in by the licensed manufacturer or approved importer 

年 月 日 
Date 

許可製造者又は承認輸入者の氏

名又は名称 
Name of the licensed 

manufacturer or approved 
importer 

特 定 物 質 
Specific chemical 

数 量 
Quantity 

    

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第７（第８条関係） 
Form 7 (Re: Art. 8) 

使用許可証再交付申請書 
Application for Reissuance of Use License Certificate 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the applicant 
Name of the representative 
(if the applicant is a corporation) 

 
住 所 
Address 

化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第１０条第３項の使用許可証の再

交付を申請します。 
I hereby apply for reissuance of a use license certificate under Article 10, 

paragraph (3) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific 
Chemicals. 
特定物質及び譲り受けることのできる数量 
Quantity of the specific chemical that the 
licensed user may accept 

 

再交付を受けようとする許可の番号 
License number of the license for which 
reissuance is requested 

 

再交付を申請する理由 
Reason for applying 
for reissuance 

 

 
 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 譲り受けることのできる数量は、使用できる数量からこれまでに譲り受けた数量を除

いた数量とすること。 
2. The quantity of the specific chemical that the licensed user may accept must be 
calculated by deducting the quantity already accepted from the total quantity that 



 
 

the licensed user may use.  



 
 

様式第８（第１０条関係） 
Form 8 (Re: Art. 10)  

譲渡届出書 
Notification of Transfer 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第１５条第２項の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 15, paragraph (2) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
譲り渡した特定物質及び数量 
Specific chemical transferred 
and its quantity 

 

譲り渡した年月日 
Date of transfer 

 

譲り渡した者 
Transferee 

 

譲り渡した者の使用許可の番号 
License number of the user 
license held by the transferee 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第９（第１１条関係） 
Form 9 (Re: Art. 11) 

廃棄届出書 
Notification of Destruction 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿                                                                                                                                    

To Minister of Economy, Trade and Industry 
氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第18条第２項の規定により次のと

おり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 18, paragraph (2) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
廃棄すべき特定物質及び数量 
Specific chemical to be 
destroyed and its quantity  

 

廃棄しようとする年月日 
Scheduled date of destruction 

 

廃棄しようとする場所 
Planned place of destruction 

 

廃棄の方法 
Destruction method 

別添資料のとおり 
See the attachment 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第１０（第１２条関係） 
Form 10 (Re: Art. 12) 

許可製造者（許可使用者）地位承継届出書 
Notification of Succession to the Position of Licensed Manufacturer (Licensed User) 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第20条第２項の規定により、次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 20, paragraph (2) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
承継の原因 
Cause of succession 

 

被承継者の氏名又は名称及び法人

にあっては、その代表者の氏名 
Name of the predecessor  
Name of the representative 
(if the person is a corporation) 

 

被承継者の住所 
Address of the predecessor 

 

承継に係る製造許可の番号（使用許

可の番号） 
License number of the 
manufacturing (user) license 
relevant to the succession 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 
 



 
 

様式第１１（第１２条関係） 
Form 11 (Re: Art. 12)  

許可製造者（許可使用者）相続同意証明書 
Certificate of Consent to Inheritance of the Position of Licensed Manufacturer 

(Licensed User) 
年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿  
To Minister of Economy, Trade and Industry 

. 
証明者 氏名 
Certified by: 
Name 

 
住所 
Address 

 
次のとおり許可製造者（許可使用者）について相続がありましたことを証明します。 

I hereby certify inheritance of the position of licensed manufacturer (licensed 
user). 
被相続人の氏名 
Name of the decedent 

 

被相続人の住所 
Address of the decedent 

 

被相続人が法第４条第１項（法第１０条第１

項）の許可を受けた年月日 
Date of grant of the license under Article 4, 
paragraph (1) (or Article 10, paragraph (1)) 
of the Act to the decedent  

 

被相続人の許可の番号 
License number of the license held by the 
decedent 

 

許可製造者（許可使用者）の地位を承継する者

として選定された者の氏名 
Name of the person appointed as successor 
to the position of the licensed manufacturer 
(or licensed user) 

 

許可製造者（許可使用者）の地位を承継する者

として選定された者の住所 
Address of the person appointed as successor 
to the position of the licensed manufacturer 

 



 
 

(or licensed user) 

相続開始の年月日 
Date of commencement of inheritance 

 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 証明書は、許可製造者（許可使用者）の地位を承継する者として選定された者以外の

相続人全員が記名すること。 
2. The certificate must be signed by all heirs other than the one who has been 
appointed as successor to the position of the licensed manufacturer (licensed user). 
 



 
 

様式第１２（第１２条関係） 
Form 12 (Re: Art. 12) 

許可製造者（許可使用者）相続証明書 
Certificate of Inheritance of the Position of Licensed Manufacturer (Licensed User) 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

証明者 氏名又は名称及び法人にあっては、

その代表者の氏名 
Certified by: 
Name of the certifying person 
Name of the representative 
(if the certifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 
 
氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the certifying person 
Name of the representative  
(if the certifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
次のとおり許可製造者（許可使用者）について相続がありましたことを証明します。 

We hereby certify inheritance of the licensed manufacturer (licensed user). 
被相続人の氏名 
Name of the decedent 

 

被相続人の住所 
Address of the decedent 

 

被相続人が法第４条第１項 
（法第１０条第１項）の許可 
を受けた年月日 
Date of grant of the license under 
Article 4, paragraph (1) (or Article 10, 
paragraph (1)) of the Act to the 
decedent 

 



 
 

被相続人の許可の番号 
License number of the license held by 
the decedent 

 

許可製造者（許可使用者）の地位を承継し

た者の氏名 
Name of the person that has succeeded 
to the title of the licensed manufacturer 
(or licensed user) 

 

許可製造者（許可使用者）の地位を承継し

た者の住所 
Address of the person that has 
succeeded to the Position of the licensed 
manufacturer (or licensed user) 

 

相続開始の年月日 
Date of commencement of inheritance 

 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 証明者は、２人以上とすること。 
2. Inheritance must be certified by at least two persons. 



 
 

様式第１３（第１３条関係） 
Form 13 (Re: Art. 13)  

製造実績届出書 
Notification of Quantity Manufactured 

 
年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２１条第１項の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 21, paragraph (1) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
許可の番号 
License number of the relevant 
license  

 

特定物質 
Specific chemical 

 

前年の最大保有量 
Maximum stock in the preceding 
year 

 

製造数量（製造をした日ごとに記入す

ること。） 
Quantity manufactured (on each 
date of manufacture) 

日 
Date 

数量 
Quantity 

  

  

  

  

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 



 
 

Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ この届出書は、前年１月１日から１２月３１日までの製造数量及び最大保有量を届け

出ること。 
2. This notification must report the quantity manufactured and the maximum stock 
during the period from January 1 until December 31 of the preceding year. 
 



 
 

様式第１４（第１４条関係） 
Form 14 (Re: Art. 14) 

使用実績届出書 
Notification of Quantity Used年 月 日 

Date:  
 経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２１条第２項の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 21, paragraph (2) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
許可の番号 
License number of the relevant 
license  

 

特定物質 
Specific chemical 

 

使用数量（使用をした日ごとに記

入すること。） 
Quantity used (on each date of 
use) 

日 
Date 

数量 
Quantity 

  

  

  

  

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 第１４条ただし書きに定める場合は、使用の開始の日から終了の日までを記載するこ

と。 
2. In the case stated in the proviso to Article 14, this notification must report the 
quantity used during the period from the day when the use started until the day 



 
 

when it ended. 



 
 

様式第１５（第１６条、第１８条関係） 
Form 15 (Re: Art. 16 and Art. 18) 

製造等（使用）予定届出書 
Notification of Anticipated Manufacturing (Use) 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿  
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２４条第１項、第２項及び第３

項（第２６条において準用する第２４条第１項、第２項及び第３項）の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 24, paragraph (1), (2), or (3) 

(Article 24, paragraph (1), (2), or (3) as applied mutatis mutandis pursuant to 
Article 26) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific 
Chemicals. 
製造等（使用）をしようとする事業所 
の名称 
Name of the place of business where 
manufacturing, etc. (use) is to take 
place 

 
 

製造等（使用）をしようとする事業所 
の所在地 
Address of the place of business where 
manufacturing, etc. (use) is to take 
place 

 
 

製造等（使用）をしようとする第一種 
指定物質 
First-class designated chemical to be 
manufactured, etc. (used) 

 
 

製造等（使用）をしよう

とする第一種指定物質

区 分※ 
Category* 

 



 
 

の数量 
Quantity of the 
first-class designated 
chemical to be 
manufactured, etc. 
(used) 

数 量 
Quantity 

 
                                 ㎏ 

事業所内の当該第一種指定物質の製造等

（使用）施設の数及び位置 
Number and location of the facilities 
for manufacture, etc. (use) of the 
first-class designated chemical within 
the place of business 

数 
Number 

 位置 
Location 

別添資料のとおり 
See the 
attachment 

当該製造等（使用）施設ごとの当該第一

種指定物質の製造等（使用）数量及び製

造にあってはその製造能力 
Quantity of the first-class designated 
chemical to be manufactured, etc. 
(used) at each facility for 
manufacture, etc. (use), and in the 
case of manufacture, the production 
capacity of each facility 

数量 
Quantity 

 
       ㎏ 

 
       ㎏ 

 
       ㎏ 

能力 
Capacity 

／年     
/year 

／年  
    /year 

／年 
    /year 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 区分については、製造等にあっては製造、抽出、精製の別を、使用にあっては第１８

条第２項第１号及び第２号の別を記載すること。 
2. In the “category” section, indicate any of manufacturing/extracting/refining in the 
case of manufacturing, etc., and Article 18, paragraph (2), item (i) or (ii) in the case 
of use. 
 



 
 

様式第１６（第１６条、第１８条、第１９条関係） 
Form 16 (Re: Art. 16, Art. 18, and Art. 19) 

変更届出書 
Notification of Change 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２４条第４項（第２６条（第２

７条）において準用する第２４条第４項）の規定により次のとおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 24, paragraph (4) (Article 24, 

paragraph (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 26 or Article 27) of 
the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 

 
変更事項 

Matter to be changed 

 

 
変更内容 
Details of 
the 
change 
 

新 
After change 

 

旧 
Before 
change 

 

変更予定年月日 
Scheduled date of 

change 

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第１７（第１７条、第１８条関係） 
Form 17 (Re: Art. 17 and Art. 18) 

製造等（使用）実績届出書 
Notification of Quantity Manufactured (Used) 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２５条（第２６条において準用

する第２５条）の規定により次のとおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 25 (Article 25 as applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 26) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons 
and Control of Specific Chemicals. 
製造等（使用）をした事業所の名称 
Name of the place of business where 
manufacturing, etc. (use) took place 

 

製造等(使用)をした事業所の所在地 
Address of the place of business 
where manufacturing (use) took 
place 

 

製造等(使用)をした第一種指定物質 
First-class designated chemical 
manufactured, etc. (used) 

 

製造等（使用）をした第

一種指定物質の数量う

区 分※ 
Category* 

 



 
 

ち直接輸出入したもの

の数量 
Quantity of the 
first-class designated 
chemical 
manufactured, etc. 
(used), which has been 
directly exported or 
imported 

 
数 量 

Quantity 

 
                               Kg 

（ ㎏ ） 
(                              kg) 

事業所内の当該第一種指定物質の製造

等（使用）施設の数及び位置 
Number and location of the facilities 
for manufacture, etc. (use) of the 
first-class designated chemical 
within the place of business 

 
数 

Number 

  
位置 

Location 

 
別添資料のとおり 
See the 
attachment 

当該製造等（使用）施設ごとの当該第

一種指定物質の製造等（使用）数量及

び製造にあってはその製造能力 
Quantity of the first-class designated 
chemical manufactured, etc. (used) 
at each facility for manufacture, etc. 
(use), and in the case of 
manufacture, the production capacity 
of each facility 

数量 
Quantity 

 
      ㎏ 

 
        ㎏ 

 
       ㎏ 

 
能力 

Capacity 

 
／年    

   /year 

 
／年    

    /year 

 
／年 

    /year 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 区分については、製造等にあっては製造、抽出、精製の別を、使用にあっては第１８

条第２項第１号及び第２号の別を記載すること。 
2. In the “category” section, indicate any of manufacturing/extracting/refining in the 
case of manufacturing, etc., and Article 18, paragraph (2), item (i) or (ii) in the case 
of use. 
 



 
 

様式第１８（第１９条関係） 
Form 18 (Re: Art. 19)  

製造予定届出書 
Notification of Anticipated Manufacture 

年 月 日 
Date:  

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名  
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２７条において準用する第２４

条第１項、第２項及び第３項の規定により次のとおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 24, paragraph (1), (2), or (3) as 

applied mutatis mutandis pursuant to Article 27 of the Act on Prohibition of 
Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
製造をしようとする事業所の名称 
Name of the place of business 
where manufacturing is to take 
place 

 

製造をしようとする事業所の所在地 
Address of the place of business 
where manufacturing is to take 
place 

 

製造をしようとする第二種指定物質 
Second-class designated chemical 
to be manufactured 

 

製造をしようとする第二種指定物質

の数量 
Quantity of the second-class 
designated chemical to be 
manufactured 

 
 

                                     t  

事業所内の当該第二種指定物質の製

造施設の数及び位置 
Number and location of the 

数 
Number  

位置 
Location 

別添資料のとおり 
See the 
attachment 



 
 

manufacturing facilities for the 
second-class designated chemical 
within the place of business 
当該製造施設ごとの当該第二種指定

物質の製造数量 
Quantity of the second-class 
designated chemical to be 
manufactured at each 
manufacturing facility 

 
数量 

Quantity 

 
     t  

 
     t  

 
     t  

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第１９（第２０条関係） 
Form 19 (Re: Art. 20) 

製造実績届出書 
Notification of Quantity Manufactured  

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２７条において準用する第２５

条の規定により次のとおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 25 as applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 27 of the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of 
Specific Chemicals. 
製造をした事業所の名称 
Name of the place of business 
where manufacturing took place 

 

製造をした事業所の所在地 
Address of the place of business 
where manufacturing took place 

 

製造をした第二種指定物質 
Second-class designated chemical 
manufactured 

 

製造をした第二種指定物質の数量 
Quantity of the second-class 
designated chemical manufactured 

 
                                     t 

事業所内の当該第二種指定物質の製

造施設の数及び位置 
Number and location of the 
manufacturing facilities for the 
second-class designated chemical 
within the place of business 

数 
Number  

位置 
Location 

別添資料のとおり 
See the 
attachment  



 
 

当該製造施設ごとの当該第二種指定

物質の製造数量 
Quantity of the second-class 
designated chemical manufactured 
at each manufacturing facility 

 
数量 

Quantity 

 
     t  

 
     t  

 
     t  

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第２０（第２１条関係） 
Form 20 (Re: Art. 21) 

輸出（輸入）実績届出書 
Notification of Actual Export (Import) 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２８条の規定により次のとおり

届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 28 of the Act on Prohibition of 

Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
輸出（輸入）をした指定物

質 
Designated chemical 
exported (imported) 

 

第一種、第二種の区分 
Category: 
first-class/second-class 

 

輸出（輸入）をした指定物

質の数量 
（相手国ごとに記入するこ

と。） 
Quantity of the 
designated chemical 
exported (imported) (for 
each importing 
country/exporting 
country)  

相 手 国 
Importing/exporting 

country 
数 量 

Quantity 
  

            kg 
  

            kg 
  

            kg 
  

            kg 
備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 



 
 

様式第２１（第２２条関係） 
Form 21 (Re: Art. 22) 

製造実績届出書 
Notification of Quantity Manufactured 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２９条第１項の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 29, paragraph (1) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
製造をした事業所の名称 
Name of the place of business where 
manufacturing took place 

 

製造をした事業所の所在地 
Address of the place of business where 
manufacturing took place 

 

事業所において製造をした全ての有機化学物

質の総量が属する区分 
（該当する区分に○をつけること。） 
Classification of the total quantity of the 
organic chemicals manufactured at the 
place of business 
(Mark the class that applies) 

1,000トン未満 
Less than 1,000t 

 

1,000トン以上10,000トン以下 
1,000t or heavier less than 
10,000t 

 

10,000トン超 
Over 10,000t 

 

事業所内の有機化学物質の製造施設の数 
Number of the manufacturing facilities for 
the organic chemicals within the place of 
business 

 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A4. 
２ 当該事業所において特定有機化学物質を製造している場合には、それらを含めたもの



 
 

として記入すること。 
2. If a specific organic chemical is manufactured at the place of business, its 
quantity must be included. 



 
 

様式第２２（第２３条関係） 
Form 22 (Re: Art. 23) 

製造実績届出書 
Notification of Quantity Manufactured 

年 月 日 
Date: 

経済産業大臣殿 
To Minister of Economy, Trade and Industry 

氏名又は名称及び法人にあっては、その代

表者の氏名 
Name of the notifying person 
Name of the representative 
(if the notifying person is a corporation) 

 
住 所 
Address 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第２９条第２項の規定により次の

とおり届け出ます。 
I hereby make a notification pursuant to Article 29, paragraph (2) of the Act on 

Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
製造をした事業所の名称 
Name of the place of business 
where manufacturing took place 

 

製造をした事業所の所在地 
Address of the place of business 
where manufacturing took place 

 

事業所において製造をした特定有

機化学物質のその製造施設ごとの

総量が属する区分 （該当する区

分に該当する製造施設の数を記入

すること。） 
Classification of the total 
quantity of the specific organic 
chemicals manufactured at the 
place of business 
(Enter the number of 
manufacturing facilities for the 
class that applies) 

200トン未満（うち30トン未満） 
Less than 200t (less than 30t) 

 

200トン以上1,000トン未満 
200t or heavier less than 
1,000t  

 

1,000トン以上10,000トン以下 
1,000t or heavier equal to or 
less than 10,000t  

 

10,000トン超 
Over 10,000t  

 

備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
Note: The size of this form must be JIS A4. 
 



 
 

様式第２３（第２４条関係） 
Form 23 (Re: Art. 24)  

（表 面） 
(Front side) 

第 号 
Number:  

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第３０条第１項の規定による国際機関検査等

立会い証明書（ID CARD） 
Certificate Required upon Observation of Inspection conducted by the International 
Organization under Article 30, paragraph (1) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons 
and Control of Specific Chemicals (ID Card) 
 

MEMBER of JAPAN ESCORT TEAM 
 

写真 
Photograph 

官職及び氏名 
Position and name: 
(NAME) 
 
年 月 日生 
(DATE of BIRTH) 
 
年 月 日発行 
(DATE of ISSUE) 

発行者  
Issued by: 

印 
Seal 

 

 
 

（裏 面） 
(Back side) 

押出スタ

ンプ 
Stamp 



 
 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律抜すい 

Extracts from the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals 
 
第３０条第１項 国際機関の指定する者は、経済産業大臣の指定するその職員（政令で定める場合

にあっては、経済産業大臣の指定するその職員及び外務大臣の指定するその職員）の立会いの下に、

化学兵器禁止条約で定める範囲内で、毒性物質若しくはこれと同等の毒性を有する物質又はこれら

の物質の原料となる物質を取り扱う場所その他の場所であって、国際機関が指定するものに立ち入

り、帳簿、書類その他の物件を検査し、若しくは撮影し、関係者に質問し、又は試験のために必要

な最小限度の分量に限り試料を無償で収去することができる。 
Article 30, paragraph (1)In the presence of an employee appointed by the Minister of 
Economy, Trade and Industry from the staff (or an employee appointed by the Minister of 
Economy, Trade and Industry from the staff and an employee appointed by the Minister of 
Foreign Affairs from the staff in cases specified by Cabinet Order), and within the scope 
specified by the Chemical Weapons Convention, a person appointed by an international 
organization may enter the places where toxic chemicals or chemicals having similar toxic 
properties or materials from which these chemicals are made are handled or other places as 
designated by the international organization, inspect or photograph books, documents, and 
other articles, question the people concerned or take samples in the minimum necessary 
quantity for testing free of charge. 
第３０条第３項 第１項の規定により検査等に立ち会う職員は、当該検査が化学兵器禁止条約の範

囲内で、適確かつ円滑に行われることを確保するよう努めなければならない。 
Article 30, paragraph (3) 
The employee who observes inspection, etc. pursuant to the provisions of paragraph (1) must 
make efforts to ensure that the inspection, etc. will be conducted appropriately and smoothly 
within the scope of the Chemical Weapons Convention. 
第４５条 次の各号の一に該当する者は、３０万円以下の罰金に処する。 
五 第３０条第１項の規定による検査、撮影若しくは収去を拒み、妨げ、若しくは忌避し、又は質

問に対して答弁をせず、若しくは虚偽の答弁をした者 
Article 45 
A person who falls under any of the following items is punishable by a fine of not more than 
300,000 yen: 
(v) person who has refused, obstructed, or avoided inspection, photographing or taking of 
samples under the provisions of Article 30, paragraph (1) or has failed to answer questions 
under the referenced paragraph or stated false answers. 
備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ｂ８とすること。 
Note: The size of this form must be JIS B8. 



 
 

様式第23の２（第24条関係） 
Form 23-2 (Re: Art. 24)  

（表 面） 
(Front side) 

第 号 
Number:  

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第３０条第１項の規定による国際機関検査等

立会い証明書（ID CARD） 
Certificate Required upon Observation of Inspection conducted by the International 
Organization under Article 30, paragraph (1) of the Act on Prohibition of Chemical Weapons 
and Control of Specific Chemicals (ID Card) 
 

MEMBER of JAPAN ESCORT TEAM 
 

写真 
Photograph 

 所属及び氏名 
Department and name: 
(NAME) 
 
年 月 日生 
(DATE of BIRTH) 

 
年 月 日発行 
(DATE of ISSUE) 

発行者  
Issued by: 

印 
Seal 

 

 
 

（裏 面） 
(Back side) 

押出スタ

ンプ 
Stamp 



 
 

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律抜すい 

Extracts from the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals 
 
第３０条第１項 国際機関の指定する者は、経済産業大臣の指定するその職員（政令で定める場合

にあっては、経済産業大臣の指定するその職員及び外務大臣の指定するその職員）の立会いの下に、

化学兵器禁止条約で定める範囲内で、毒性物質若しくはこれと同等の毒性を有する物質又はこれら

の物質の原料となる物質を取り扱う場所その他の場所であって、国際機関が指定するものに立ち入

り、帳簿、書類その他の物件を検査し、若しくは撮影し、関係者に質問し、又は試験のために必要

な最小限度の分量に限り試料を無償で収去することができる。 
Article 30, paragraph (1) 
In the presence of an employee appointed by the Minister of Economy, Trade and Industry 
from the staff (or an employee appointed by the Minister of Economy, Trade and Industry 
from the staff and an employee appointed by the Minister of Foreign Affairs from the staff in 
cases specified by Cabinet Order), and within the scope specified by the Chemical Weapons 
Convention, a person appointed by an international organization may enter the places where 
toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties or materials from which these 
chemicals are made are handled or other places as designated by the international 
organization, inspect or photograph books, documents, and other articles, question the people 
concerned or take samples in the minimum necessary quantity for testing free of charge. 
第３０条第５項 経済産業大臣は、必要があると認めるときは、独立行政法人製品評価技術基盤機

構（以下「機構」という。）に、第１項の規定による検査等に立ち会わせることができる。 
Article 30, paragraph (5) 
The Minister of Economy, Trade and Industry may, when the Minister finds it necessary, 
cause the National Institute of Technology and Evaluation (hereinafter referred to as "NITE") 
to observe inspection, etc. under the provisions of paragraph (1).  
 
第４５条 次の各号の一に該当する者は、３０万円以下の罰金に処する。 
五 第３０条第１項の規定による検査、撮影若しくは収去を拒み、妨げ、若しくは忌避し、又は質

問に対して答弁をせず、若しくは虚偽の答弁をした者 
Article 45 
A person who falls under any of the following items is punishable by a fine of not more than 
300,000 yen: 
(v) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection, photographing, or taking of 
samples under the provisions of Article 30, paragraph (1) or has failed to answer questions 
under the referenced paragraph or stated false answers; 
備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ｂ８とすること。 
Note: The size of this form must be JIS B8. 
 



 
 

様式第２４（第２５条関係） 
Form 24 (Re: Art. 25)  

 
 

収 去 証 
Certificate of Taking Samples  

 
 
住 所 
Address: 
 
氏名又は名称 
Name: 
 
収去場所 
Place: 
 
品名及び数量 
Name and quantity of the samples: 
 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第３３条第１項の規定によ

り収去する。 
Samples are taken pursuant to Article 33, paragraph (1) of the Act on 
Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals. 
 
 
        
年 月 日 
Date: 
 
 

官 職 氏 名 印 
Position/Name (Seal) 

備考 １ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ５とすること。 
Notes: 1. The size of this form must be JIS A5. 
２ 独立行政法人製品評価技術基盤機構の職員が収去する場合にあっては、官職に代えそ

の所属を記載すること。 
2. If the employee of NITE takes samples, their department must be stated instead 
of their position. 
 



 
 

様式第２５（第２６条関係） 
Form 25 (Re: Art. 26)  

（表 面） 
(Front side) 

 
第 号 
Number:  

 
化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律第３３条第１項の規定による立入

検査証 
Certificate of On-Site Inspection under Article 33, paragraph (1) of the Act on 
Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals 
 
  

 
 
 

写真 
Photograph 

  
官職及び氏名 
Position and name: 
(NAME) 
 
年 月 日生 
(DATE of BIRTH) 
 
年 月 日発行 
(DATE of ISSUE) 

発 行 者 
Issued by: 

印 
Seal 

 

 
 

（裏 面） 
(Back side) 

押出ス

タンプ 
Stamp 



 
 

 
 

化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律抜すい 
Extracts from the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific 

Chemicals 
 
第３３条第１項 経済産業大臣は、この法律の施行に必要な限度において、その職員に、

許可製造者、承認輸入者、許可使用者又は廃棄義務者の事務所、工場その他の事業所に

立ち入り、帳簿、書類その他の物件を検査させ、関係者に質問させ、又は試験のため必

要な最小限度の分量に限り試料を無償で収去させることができる。 
Article 33, paragraph (1)Within the limits necessary for this Act to take effect, the 
Minister of Economy, Trade and Industry may cause the employee to enter the 
office, plant or other places of business of the licensed manufacturer, approved 
importer, licensed user, or person obligated to destroy, inspect books, documents, 
and other articles, question the people concerned, or take samples in the minimum 
necessary quantity for testing free of charge.  
 
第４５条 次の各号の一に該当する者は、３０万円以下の罰金に処する。 
九 第３３条第１項の規定による検査若しくは収去を拒み、妨げ、若しくは忌避し、又

は質問に対して答弁をせず、若しくは虚偽の答弁をした者 
Article 45 
A person who falls under any of the following items is punishable by a fine of not 
more than 300,000 yen: 
(ix) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection or taking of 
samples under the provisions of Article 33, paragraph (1) or has failed to answer 
questions under the referenced paragraph or stated false answers; 
備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ｂ８とすること。 
Note: The size of this form must be JIS B8. 
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化学兵器の禁止及び特定物質の規制等に関する法律抜すい 

Extracts from the Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific 
Chemicals 

 
第３３条第１項 経済産業大臣は、この法律の施行に必要な限度において、その職員に、

許可製造者、承認輸入者、許可使用者又は廃棄義務者の事務所、工場その他の事業所に

立ち入り、帳簿、書類その他の物件を検査させ、関係者 に質問させ、又は試験のため

必要な最小限度の分量に限り試料を無償で収去 させることができる。 
Article 33, paragraph (1) 
Within the limits necessary for this Act to take effect, the Minister of Economy, 
Trade and Industry may cause the employee to enter the office, plant or other 
places of business of the licensed manufacturer, approved importer, licensed user, 
or person obligated to destroy, inspect books, documents, and other articles, 
question the people concerned, or take samples in the minimum necessary quantity 
for testing free of charge.  
 
第３３条第４項 経済産業大臣は、必要があると認めるときは、機構に、第１項 の規定

による立入検査、質問又は収去を行わせることができる。 
Article 33, paragraph (4) 
When the Minister finds it necessary, the Minister of Economy, Trade and 
Industry may cause NITE to conduct on-site inspection, questioning, or sampling 
under the provisions of paragraph (1). 
第４５条 次の各号の一に該当する者は、３０万円以下の罰金に処する。 
九 第３３条第１項の規定による検査若しくは収去を拒み、妨げ、若しくは忌避し、又

は質問に対して答弁をせず、若しくは虚偽の答弁をした者 
Article 45 
A person who falls under any of the following items is punishable by a fine of not 
more than 300,000 yen: 
(ix) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection or taking of 
samples under the provisions of Article 33, paragraph (1) or has failed to answer 
questions under the referenced paragraph or stated false answers. 
備考 用紙の大きさは、日本産業規格Ｂ８とすること。 
Note: The size of this form must be JIS B8. 


